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Ex-lex világ.
O bstruál most még a tél is: 

Lám, az idén hó sincs. 
Obstruál a végrehajtó,

S executió sincs.
Bánod vagy se’, magyarom 
Mindegy már ez, de nagyon. 

Sose busulj, légy vig,
Nem lesz ez mindég igy!

Majd csak észre tér a tél is, 
Lesz azután hó is;

Lesz még dolgos végrehajtó 
S executió is.

Várd be magyar csendesen, 
Lesz még úgy, mint rendesen; 

Sose busulj, légy vig,
Nem lesz ez mindég ig y !

Obstruál a bal kisebbség, 
Dühben zöldül-kékül;

All a kormány hatalomban 
S tesz-vesz törvény nélkül. 

Bánod vagy se’, magyarom, 
Ne indulj meg rajt nagyon; 

Sose busulj, légy vig, 
Sokszor lesz ez még igy!

A  kisebbség kitalálta 
Boszuállás módját; 

Megmarad ez, a ház-szabályt 
Bárhogy tódják-fódják; 

Űzni fogja rendesen —
Várj csak magyar csendesen. 

Ne busulj hát, légy vig, 
Sokszor lesz az még igy!

A kormány meg kitalálta 
Az exlexnek nyitját; 

Ország dolgát törvény híján 
Mint eligazítják!

Adózz’ önként ó magyar!
S nem lesz semmi zűrzavar. 

Sose busulj, légy vig, 
Sokszor lesz ez még igy!

Obstructio a vad anyja 
A sima exlexnek;

Anya s gyermek többé nálunk 
Végkép ki nem vesznek. 

Bármi rut is pofájuk,
Szokjál magyar hozzájuk;

Sose busulj, légy vig, 
Sokszor lesz ez még igy!

Egy-két évig majd elbújnak 
S feledségbe mennek,

Oszt’ meg újra előbujnak — 
Ez a sora ennek.

Vagy üsd őket jól agyon, 
Vagy tűrd békén, magyarom. 

Sose busulj, légy vig,
Lesz is, nem is még ig y !

A válság.
— Sóját tudósítónktól. —

A folyosón a pártok vezérférfiui megkisérlették 
a válság megoldását. De a kibékités ügyét nagyon 
megnehezítik a feltételek.

Apponyiék feltételei a következők:
1. Bánffy fejét kérik. Bán ffy mondjon le azon

nal, tegye le mandátumát és vegyen évi lakást az 
Ordögszigeten.

2. Az elnöki székbe csak olyan ülhessen, aki 
úgy tánczol, amint az obstruálok fütyülnek. Az ellen
zék erkölcsi kötelezettséget vállal az iránt, hogy az 
obstruálók tényleg fütyülni fognak.

3. Tisza István vonuljon félre a közpályától és 
vele együtt mindenki, aki ővele valaha társalgóit.

4. Bánffy ministertársai menjenek nyugdíjba 
nyugdíj nélkül. Vizitkártyájukon tilos legyen nekik 
a »volt minister« jelzést használni.

5. A szabadelvű párt jelentse ki, hogy a par
lamenti váltógazdaság értelmében most már átengedi 
helyét az ellenzéknek. Köteles ezt szívesen tenni és 
nyájas arczot vágni. E czélból előkészítő tanfolyamot 
nyit nekik Horánszhy és Sághy.

Tisza István gr. engedményei ellenben a követ
kezők :

1. Bánffy lemond, de csak akkor, amikor ő azt 
jónak látja.

2. A  szabadelvű-párt lemond az uralmáról az 
emberi kor legvégső határán.

3. A kormánypárt a parlamenti kisebbség önér
zetének megóvása szempontjából elismeri, hogy az 
»tekintélyes kisebbség*.

4. Az ellenzék, mely úgyis megveti a húsos 
fazekat, találja legszebb jutalmát a híven teljesített 
hazafiui kötelesség felemelő öntudatában.
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Viczmándi Kalembnrszky Yiczibáld
(A > Központi* fülkéjében.) 

szóficzaviczamodásai.

? Színházi reform. 
Az intendáns meglát 
a tűzcsap mellett egy 
egyént. Ez a látvány 
annyira tűzbe hozza, 
hogy lángoló haraggal 
felképeli azt az egyént, 
amitől az egyénnek szik
rát hány a szeme. Az 
eset futó tűz gyanánt 
terjed, gyújtó hatása 
támad, s lángba borit 

egy magyar hírlapot. Történik pedig az egész tüzes 
eset egy tűzoltóval.

? Fejtetőre álló dolgokat müveinek 48-asék. 
Most kezdik meg az »actiót*, miután már előbb fülig 
belemásztak a »reactióba«.

? Nagy csacsi az a Krivány! Elcsípetté magát 
Bécshen. Miért nem lett belőle krivándorló?

? Enyhe telünk van. Nem csak a végrehajtás, 
de a jégrehajtás is szünetel.

? A dissidensek érdekében a » Budapesti Napló«- 
ban mindennap (t>.) ur czikkezik. V. victis!

? Mi a különbség Dreyfuss és Engelék között ? 
Az hogy Dreyfuss-1 a hordereau alapján, Engeléket 
pedig a horderossz alapján Ítélik el.

? Kriványt elcsípték. Hja, elsőbb czukassza; 
aztán ársa.-lcassza ; de már ilyet többé rá nem biznak, 
nehogy elsikkassza.

Ellenzéki békefoltételek.
— A Nemzeti-párt követelése. —

A jövő ministerelnöke legyen 2 méter magas. 
Hosszú szakállal és hanyagul fésült bajusszal. Mindig 
fekete kabátban járjon és kitünően szavaljon. Első 
kikötésünk, hogy osztrák grófnő legyen a felesége és 
legfölebb egy leány-gyermeke legyen. Hivatkozhassék 
arra, hogy nagy idő óta vezére a Nemzeti-pártnak. 
E-fajta vezérnek megadjuk az indemnytit, a provi- 
soriumot, a előteret és mindent amit akar.

*
— A  függetlenségi-párt követelése. —

A  jövő ministerelnöke legyen elegáns ur, aki 
legalább másfél óriáig ül naponta a toilette-asztal 
előtt. Értsen festéshez, szobrászathoz és évenként 
legalább ötvenszer hivatkozhassék nagynevű atyjára. 
Olaszul tökéletesen beszéljen és Turinban lakott 
légyen. Az se baj, ha az illető esetleg gépgyári vagy 
biztositó intézeti igazgató volt E-fajta vezérnek meg
adjuk stb.

— A néppárt követelése. —
A jövő ministerelnöke mosolygó ábrázatu egyházi 

férfiú legyen. Ellenezze a kötelező polgári házasságot 
s proponálja a papgazdasszonyok és nyusztprémes hon
leányok teljes egyenjogositását. Kívánatos, hogy az 
illető komáromi apát-plébános legyen. Ilyen vezér
nek stb.

*

— A  kilépettek kövételése. —
A jövő ministerelnök ne csak szellemre, de testre 

is legyen súlyos, ezenfölül nagy eszü férfiú, aki ült 
már a képviselőház elnöki székében és osztatlan bizal
mát birja a pozsonyi választóknak. E-fajta vezér
nek stb.

*

— A Polonyl-Barta párt követelése. —
A jövő ministerelnök olyan becsületes ember 

legyen, aki önmaga is kijelentette magáról, hogy be
csületes. Ministerelnöksége ne köttessék ama föltétel
hez, hogy Splényi báró miként vélekedik róla. E-fajta 
vezérnek stb.

*

A Vlsontai-Slma párt követelése.
— N ü . . .  fi?
— Mboh!

Ex lex állapotok miatt bélyegmentes.

Hazaffyssági bizonyítvány.

Mi alólirottak hazaffyas szent kötelessé
günknek tartjuk kijelenteni, hogy

L o h o n y á k  P é t e r  P á l
hazazaffy és hentesmester

a haza iránt tartozó adóját lerótta, amennyiben 
nem fizette meg adóját.

Ezen áldozatkészségével kiérdemelte a 
>tisztelt polgártárs és hazaffy« czimezetet, és 
mint ilyen beíratott az igaz hazafiak arany- 
köuyvébe és neve örökké ott fog ragyogni a 
buzgó hazafiak méltó soraiban.

Minek nagyobb hiteléül és saját maga-iga
zolására kiadtuk jelen bizonyitványunkat.

Kelt Budapesten, az Ex-lex születésének 
első esztendejében.

R á k o s i  J e n ő  P o lé n y i  G é z a
v. b. t. t. a vészbizottság elnöke

(vész-bizottság t. titkára )
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M agna ingenia . . . Apró hírek.
Kurucz fiák fenyegetőn 

Ne rázzatok kezet!
Nem érzi, amit Bánffy tőn 

Az ősi gépezet.

v  Az obstruáló képviselők újévkor pontosan szed
ték föl a napidijaikat, sőt egynémelyike még deczember 
havában előleget is vett föl. íme, ez az előlegezett 
bizalom a »törvénytelen állapot* iránt.

** *

Bár itt az ex-lex állapot: 
Simán megy a dolog;

FA nem heverne egy napot, 
A gép sürög-forog.

4- Láng Lajos szeretett volna Nagybányára 
utazni egy kis beszámolói ünnepeltetésre; de azt üzen
ték neki, hogy ellen-demonstráczió készül. Láng ugyan 
bebizonyította, hogy nagyon consequens, de azért 
consequentiát csak tanúsítani szeret, levonni nem.

«

A szó, amely kormányt lerak, 
Nem száll a nemzetig.

Az országházi jó  urak 
A nagy-dijat szedik.

* *
X  Örömhír. Apponyi Albert gróf urnák örö

möt vélünk szerezni, amidőn biztosítjuk őt az iránt, 
hogy Bánffy leköszönésének idejéhez mindennap köze- 
lébb jutunk. Elégedjék meg egyelőre ennyivel.

** *

Adót leró az ur, paraszt,
Ha győzi a szebe.

Polónyi harsog csak panaszt, 
Napdijt söpörve be.

Reád borul, dicső tömeg,
A törvény alkonya:

Elvesz az állam is, ha meg 
Nem menti —  Battonya.

v  Bánffy Dezső b. ministerelnököt Jász-Berény- 
ben egyhangúlag díszpolgárrá választották. Tehát 
mégis csak virrad már Jász-Berényben. Csakhogy 
másnak.

** *
0  Igazuk van. A kormánypárti lapok megróttak 

nehány obstruáló hajdani fiskálist, mert ezek az ex- 
lex következtében beadványaikra bélyeget nem akarnak 
tenni. Pedig az ügyvédeknek igazuk van. Klienseik 
nincsenek, tehát jogosan élhetnek azzal a törvényadta
kedvezménnyel: »Szegénységi ügyben bélyegmentes.*

*

Hanem azért csak megleszünk 
E  földön valahogy; 

Szaporodik;  —  csupán eszünk, 
S az irka-firka fogy.

Megmondta szépen Smitt Jenő, 
E  furcsa bölcselő:

Hogy a papir-törvényben ő 
Szerinte nincs velő.

* *
)( Lukács László az ex-lex állapotra való 

tekintettel országszerte felfüggesztette az adóvégre
hajtásokat. Nyilván azzal a czélzattal, hogy ami késik, 
nem múlik. »* *

Polónyi Géza ur kedves meglepetésben részesült újév 
napján. Képes íev. lapot (Ansichtskarte) kapott ezzel a felírás
sa l: »Üdvözlet Gráczból.*

*
* *

=  A sajtó tele van csupa lex-szel. A  kormány 
sajtó ex-lex-szel, a nemzeti-párti sajtó pedig mágnás- 
lex-szel. *

S imé, a példa remekül 
Igazat ád neki. 

Megélhetünk törvény nekül 
Mi, béke gyermeki.

* *
+  Óva intünk minden családapát a — hogy is 

mondjuk ? — az . .  . utód-alapitástól. Gondolják meg, 
hogy a jelenlegi állapotban csakis törvénytelen kisde
dek láthatnak napvilágot.

** *

S majd élhetünk állam nekül —  
Megmondta régen ő.

És a vadonba menekül 
Majd Bánffy, Smitt Jenő.

/  A néppárt állandóan siratja az elveszett 
alkotmányt. És cseleksziezt éppen a megveszett » Alkot
mányiban.*)

*) Jelen meg t. i. ilyen czimü nyomtatvány Budapesten.
A szerk.

*
* *
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W A pénziigyminister — mint biztos forrásból 
halljuk — leiratban meghagyta a Vig-Szinház igazga
tóságának, hogy — további intézkedésig — vegye le
műsoráról a » Végrehajtó*-t.

** *
í  A dissidensek lázasan keresik a kibontako

zást. Nekünk úgy rémlik, mintha 0  Grófságaik nem 
is annyira a »helyzet«-ből, mint inkább a Pólónyi urék 
ölelő karjaiból óhajtanának >kibontakozni«.

*• *
X  Battonya nem adózik! íme, büszke marad

ványa a régi függetlenségnek! Azaz — hiszen ez 
voltaképen a régi, a dicső Verhovay Gyula műve. Akkor 
tán inkább maradványa a régi »Függetlenség«-nek.

** *
♦  A >Treuga Dei« jelében folytatott egyezkedési kísér

letnél veszélyeztetve látta a függetlenségi párt az 5 érdekeit. 
Ergo: «Inter duó contrabentes, tertius dolet.«

* * *
>  Izé ur ellenzi a zárt üléseket. 0  csak a nyil

vános ház-ügyekkel hajlandó foglalkozni, régi szokásá
hoz híven.

** *
*5> Megindult tehát a hamisítatlan nagy obstruc- 

tio. Neveztetik pedig az »Egyetértés« szerint: tech
nikai, a »Bud. Hírlap« szerint: teknikai, s a *M—g« 
szerint (tekintettel Bánffyra,) íő&nikai obstructiónak.

♦* *
d1 A nagy Izé ur tehát nem bélyegezi a bead

ványait. Helyesen! Ami az ő kezéből kikerül, meg 
van az bélyegezve.

* * *
f  Az alsóházban megkezdődött a nagy alsós 

házi játszma. Ellenzékiek nagy hűhóval bemondják a 
nagy obstructiót. A parthie kimenetele még kétes. 
Ellenzékieknek van egy nehány — ászuk, zöld alsó
juk és felsőjük, egy pár erős ütőlapjuk (értsd: padok 
döngetése.) Viszont mamelukéknál van a király, aztán 
Bartha ur szerint a tökfilkó. Qtt egyáltalán sokan 
svannak.* Mamelukék különben nyílt kártyával ját
szanak. Tán a nyert parthie biztos tudatában, vagy 
tán önkénytelenül? — zsidók lévén a lapjaikban.

*• *
♦  Verhovay ur, hogy halottaiból egy kicsit fölébredt, 

első iramodásra is azt javasolja, hogy ne fizessünk 1 Nem 
csángózunk, hékás !

♦* *
=  Igaz, hogy annak a botnak, amellyel az 

ellenzék támad, két vége van; de sajnos! — mind a 
két vége piszkos.

** *
X  Valamint hogy vagyon füst nélkül való puska

por: azonképen vagyon puskapor nélkül való füst. 
Ez az utóbbi az egyesült ellenzék harcz-háboruja.

* * *

□  Polónyi ügyvéd ur tudtunk szerint még min
dig nem indította meg keresetét Sple'nyi báró ellen, 
a Pólónyi képviselő uron ejtett sérelemért. Pedig most 
kellene perelni, amikor bélyeget se köll a beadványra 
ragasztani.

** *
V Ilyen exlex világban elvárhatná az ember, hogy 

mikor a ministerelnök párbajoz, ezt a eseményt leg
alább egy nappal előbb közölné a hivatalos lap.

** *
♦ Engelek et Consortes ezután valódi nevükön fogják 

árúba bocsátani boraikat, ezzel a vignettel: Pinczeheli/i termés. 
A posta-bélyeg kelte.

S t ie b m y g i  S trabin& aky C aesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközló és kapaszkodoncz 

tervezései.

Servus ex-Lexikém!
Fn Tehát ez is bekövetkezett.

Végre nekem is nyílt alkalmam 
honfiúi tevékenységre, illetőleg 

ni^lilgra törvényes mulasztásra.
Ezennel kijelentem, hogy ami* 

k®nt törvényes adóimat én soha 
H 9  életemben ki nem fizettem, azon- 
P f  képen a törvénytelen adókkal is 
j* f  hazafiul hátralékban leszek.

Ez az első eset, hogy nekem 
a kormány megkönnyíti a hely- 
zetemet. Lukács Laczi pénz- 
ügyminister felfüggesztette az 
adóvégrehajtásokat. Tudomásul 

veszem s életem végső leheljeiéig tiszteletben fogom 
tartani nemes intézkedését. Most ugyan ellenzéki 
vagyok, de azért beismerem, hogy czélszerü néha 
rendeletekkel is kormányozni.

Koszorús költőnk Jókai Mór ugyan erősen biz
tat, hogy fizessük ki tüntetőleg hátrálékainkat. Hát 
először is: én sokkal érettebb férfiú vagyok, semhogy 
magamat holmi tüntetésekbe beugrasszam. Másodszor : 
ő fizethet, mert ő nagy költő. Hiszen az az egész 
fizetési felszólítás költői fantázia.

Kijelentem, hogy indemnitás é3 költségvetés 
hiányában csak egy adót fogok fizetni. Az elismerés 
adóját De ezt aztán mindenkinek lerovom, akitől 
némi kézzelfoghatóbb viszonzást várhatok.

Apropos, viszonzás! Most megint fekete zászló 
leng a Házon. Meghalt egy képviselő. Amennyiben 
elveim engedik, hajlandó leszek a képviselői tövises 
pályára lépni. Ajálkozásom önkéntes, ámde igyekezni 
fogok államköltséges önkéntes lenni.

Most pedig megyek Binffyn&k utólagos boldog 
uj-évet kívánni. Egyúttal felhatalmazom őt, hogy 
helyettem már is Írja alá a Tisza-lexet. Bár csak 
már átkoznának engem is mélyen tisztelt választó
polgártársaim !

— Jancsi, fiákért!

* *
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G latz O szká r. Füge.

N y lla s sy . Illetlen hölgy arczképe.

F e r e n c z i  K á r o ly .  Három királyok.

Börze-mondások.

Nem baj, ha fogadhoz vered a garast ;  de mégse annyira, hogy a fogad beletörjön.
*

Ne hajigáid ki az ablakon a forintot, mert még az ajtón kopogtathatsz a krajczárért.
*

•Jobb adni, mint venni !• rebegte a kegyes férfiú és baisse-speculatióba bocsátkozott.
*

Azt még a munkácsi rabbi se kívánja, hogy aranyait körülmetéljék.
*

Azt az egri érsek se kívánja, hogy borait megkörösztöljék.

Fületlen gombok.
Nők albuma.

—  Don Jüanok penziója . . .  a házasság.
— A lump lelke csupán garzon-lakásnak tekinti az ö 

porhüvelyéi, mivelhogy csak hálni já r  bele.
— A tisztességes nő nem Ígér semmit, nem is vált be 

semmit. A kaczér nő mindent igér és semmit se vált be. 
A szerelmes nő nem igér semmit és m-.ndent feláldoz.

— Az első ezüst hajszál jelzi a határvonalat az ifjúság 
és öregség között.

— A platói szerelmesek a szerelem vegetáriusai.
— A  csillag kaczér női szem. Mindenkire mosolyog s 

egyre hideg marad.

— Ha e ty  férj házasságtól óvja a fiatal embereket, az 
csak annyit jelent, hogy: örüljetek, hogy nem az én felesége
met vettétek el.

*
— Czimek egy könyvárjegyzékböl. —

frt. kr.
Becq. Eltűnt ékszerek. (Nagyon keresett.) . . .___ ... — 50
Zola. A pénz. (Közkedveltségnek örvend.) . . . _________ — 80
Fütyül a szél és egyebek. Tóth Kálmántól. ... . . . _____ —  25
Marcel Prévost. Félszüzek. (B őrkötésben .)___ -  _  _  „. 1 —

« *»  Az ezred fia. (A század legsikerültebb regénye.) — 50
*** Utóhangok. (E lőszóval.)____________    1 —
**« A hü feleség. (Bitka p é ld á n y .)---------------------  2 —

Hugó V. A Nőire-Damei toronyőr. (Leszállítva.)--------  — 50
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Egyezkedünk . . .

Egyezkedünk, veszekedünk.
Mint két czigány vagy rokon.

Szidjuk egymást — durva sértést 
Nem nagyon veszünk zokon.

Egyik mondja : „T e zsebmetsző ! “  
Másik mondja : „T e  ripök !“

És toporzékolnak bőszen 
A csizmák és a czipök.

Egyik ü v ö lt : „K apcz& betyár!“  
Másik s iv it : „T e  rima 1“

S nem szégyeljük. Szemünket nem 
Födi kalap-karim a.

Büszkén nézünk ki a ló la :
Bár tenger nép vesz körül.

Egymás haját úgy czibáljuk,
A körmünk nem könyörül.

Lajthán innen és Lajthán túl 
Sok van aki Így beszél s

„Egymás nélkül meg nem állunk, 
Magunkban eldönt a szél.

Jöszte Michel 1 Jöszte Miska 1 
Kezed addsza, j ó  barát.

Jer szivemre (vigyen örd ö g !) 
Hadd öleljen e kar á t !“

Lajthán innen és Lajthán túl 
Sok van aki igy beszél:

„H ogy mi legyünk jó  barátok, 
Nincsen abban semmi czél.

Nincsen abban semmi haszon, 
Hogyha mi ölelkezünk.

Yálni hasznosabb, eképen 
Magunknak kapar keziink.“

S egyezkedünk, veszekedünk,
Mint két czigány, vagy rokon.

Szidjuk egymást. Durva sértést 
Nem nagyon veszünk zokon.

Kút haszonért barátkozunk 
S átkozunk. Mily gyülevész !

Mint midőn a rebach miatt 
Kolin és Társa öszevész.

Ó, mi roppant sülyedés e z !
Mily czudar politika 1

Könyökig piszokba nyúlunk
S nem bánjuk, hogy bűzlik a ’ .

Hol vagy eszmény? Ó ideál,
Mért borult el sugarad ?

Hát ez a boldogtalan kor 
Mindig homályban marad?

Föld alatti üregekben
Bujkált rég  egy kis sereg.

Ám dicső v o lt :  a caesárok 
Kardja sem dönthette meg.

A dicsőket méltatlanul 
Katakomba burkolá.

Ti vagytok ily  helyre m éltók —
B újjatok  a főid  a lá !

Bújjatok a csatornákba,
Ti patkányok, b ú jja to k !

S ott a méltó környezetben 
Konczon m arakodjatok !

Istenem, beli nyom orult n é p !
Haszonért gyűlöl, szeret.

Gyom rából kitépné másnak 
Az irigyelt kenyeret!

Sebestyén diák.

Csevögés.
Hát éccző még is csak iga- 

zot mondott ám a koma, miké 
jaszondta, hogy ha valamejik 
fijamat a képviselő mestörségre 
ki jakarom taníttatni, adgyam 
oda a Zitaló Szántellihő inasnak.

Akkó jazt feletem a komá
nak, hogy nem arravaló ja zén 
gyerököm, hogy szalvaládét vagy 
veronézert csinájanak belülié; 
mög hogy nem is azért jut 
mindégyikre rédemczijó, hogy 
talijány fektérózóhó mönnyön 
inasnak; de most má istenucsse 

bánom ám, hogy szót nem fogadtam a komának, mer 
a Kollmann Stefi, de még tán még a Halbrár Gergő 
székálló idejibe sé vót a mészárszék ojan vérös mint 
most a zországháznak a környéke. Ha ja szűk ámbi- 
tuson valakihő oda tanál dörgölőzni ja zembör, 
félóra múva má férehíják, hogy hát mi lössz: pisz
toly-e vagy kard?

Mondtam is hogy: dejsze! — é’mmá akkó csak 
inkább a tanyán dörgölődzők mint itt, mer’ hogy 
ott én vagyok az ur! Ha jött vér fojik, tudgya min
dönki, hogy disznó-jölés van; akinek pedig még a cse- 
lédgyerökök is örűnek, merjük kapják mög a hójagot, 
akit osztán nádcsóvvel főfúnak.

Az igaz, hogy itt mög még jobban főfújnak ám 
mindönt; mer a Holló sógor újságába óvastam a 
tanyán, hogy a Oajári Jödönek dujellumba levág
ták a jobbik kézit, mög hogy máj kij ütötték a szömit 
Igön mögsajnátam szögént, mer hogy igön egyformák 
vagyunk a Gajárival, má mint abba, hogy neki jis 
nyócz gyeröke van éppen, mint neköm. Má pedig 
akkinek nyócz gyeröke van, annak szüksége van a 
kezire jis mög a szögire jis, kivát ha nincs mind- 

I égyik gyeröknek fideji kommissuma, vagy legalább
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is latifundiuma. Mikó josztán főgyüttem Pestre: lá
tom, hogy nem a Dr. Farkas Lacziná van spirituszba, 
hanem hogy a régi helyin van a Zödönnek a keze jis, 
mög a szöme jis.

Gondótam, tán mögin lázza vót a Laos sógornak, 
mikó jaztat irta.

De még a Horánczky Nándornak is mögtellött 
mögin a zepe-acskója, akit a nyáron Kalszbádba 
öblögetött k i; mer’ úgy nekimönt a Bánffynak, 
hogy azt gondútam, mingyá mögöszi. Mondtam is 
neki, hogy a Mülbrun helött most má a retorzijót a 
sprudlival kő csináni, mert igön jó  ám az a zob- 
strukczijó ellen, akit az is bizonyít, hogy sok ojan 
Polónyi-féle illemtanszék van ott a sprudli körű.

Hanem a véribe lőhet a veszeködés a famílijá- 
nak, mer a veje, a Kubik Béla mög a Kenedy Gézának 
a fejire vágott. Szurkót is a Légrády Károj, hogy ha 
ja lábát talája mögvágni a Kenedyaek, akkó ketten 
lösznek sánták a Pesti Hírlapnál, pedig a két sánta 
a ferblibe sé jó.

No, mondok a komának, máj möglátnám, hogy 
petröncze-hordásba, mög asztag-rakásná lönnének-e 
ezök ojan hírösek. De jaszondom, hogy zsák-hordásná 
jis az óra-vére fojna annak a sok párfémos gaval
lérnak.

A  koma jis aszongya, hogy jobban tötte vóna, 
ha jotthon marad, osztán legalább négyszáz fát űte- 
tött vóna jel esztendőnként, mer avval kedvessehb 
dógot tött vóna jaz Istennek is, az országnak és még 
magának is.

Annyi bizonyos, hogy legokosabban tötték a 
Zolaj mög a Fikiér öcsém, mer’ azok úgy helybe 
hatták a Lepcsényit, hogy azóta csak templomba jár. 
Oda jis járjon a pap, de ne ja zország házába.

Aszongya ja koma, hogy ha má mindön áron 
a zországházába kívánnak jutni a papok, jussanak a 
menny jrszágházába.

Annyi bizonyos, hogy a Lepcsényi elhagatott, 
hanem anná jobban kajabál a Kálmány Károj.

A  mútkó aszongya ja Ferkó:
— Igön na’szszél lösz ám komám!
— Hunnan tudod? kérdőm.
— A Kálmány Károj má mögin igön a hang

jánál van, felete ja koma, akki jazér, hogy régön 
elszörkőzött hazúrul, még mindég ösméri ja pusztaji 
életöt.

A  napokba kérdözi tűllem a Zörleji Kálmány 
sógor, akki igön násznagyos embör, hogy mijér is 
háttá jel a Ferkó koma az ű igazi pátrijáját?

—  Hát, mondok, hogy főnyőttünk hozzá, k iü 
töttük mindönütt a nyerögbű; mikó josztán látta, 
hogy sénkinek sé kő, kétségbejesésibe ehuczorgott 
a Bánságba; de ott se vitte sokra, mer csak egy gyé
rüké van. Most mög itt Pestön csak a Zolaj Laos 
tartja fönn a renuméját, akki ja koma nevibe udva- 
rógat hun itt, hun ott. De micsoda renumé is az ilyen!

Gondótam, hogy no beadtam a komának a 
pártya jelőtt; mög a Zolajn&k is, akki mindég össze 
jakar bennünköt hecczőni.

De jazé szeretőm én a komát, mer néha jót 
is mond, miDt töszöm a hétön, hogy a zelnök-válasz- 
tásokrú vót szó. Véli ja koma, hogy egy nap alatt 
mögválasztatná jüket, mer’ azt propónáná, hogy a 
zelnököt a mamelukok, az első alelnököt a függet- 
lönségi, a másodikot mög a Zapponyi pártyábú 
válasszuk; osztán a zelnöki állást kapcsóják össze ja 
hitelbank elnöki állásává és fizettségive; a két alel- 
nökét pedig a leszámítoló bank, a fődhitelintézet 
elnökségével mög kommenczijójával; akkó mingyá kész 
lönne ja választás.

— Ez lönne a helös! mondok. Möglátszik az 
eszödön koma, hogy ott nyőttél föl, ahun én. De rám 
szavazol-e?

— A Sima mit szól hozzá? kérdi.
— A  Sima, jaz bank-gubernátor akar lönni, 

mondok.
—- Bécsbe?
— Elfogadgya jaz Bécsbe jis, nyugtattam mög 

a komát.
— Hát akkó kőcsönbe szavazok, felete ja koma.
Hallom, a komának is van aférja, mer uj esz

tendő napján, mikó ja Bánffyhó gyalogót fő, nem 
akarta mögfizetni a két krajczár hid-vámot. Híjába 
mondta, hogy ű képviselő. A  vámos követőte, hogy 
fize8sön. Erre ja koma azt kérdözte a vámostú, hogy 
fővötte-jé a januáriusi gázsiját?

— Fő hát! vót a válasz.
— Akkó maga haza-áruló! mondta neki a koma.
— Instállom, nem vagyok én képviselő, felet a 

vámos.
— Má pedig a Polonyi ur aszondta, hogy min

dönki hazajáruló, akki a fizetésit fővöszi, szót a koma.
—  Bánom is én! felet a vámos; neköm négy 

gyerököm van, hát szükségöm van a könyérre.
— Hásszé ű jis fővötte vóna jám velem édgyütt, 

szót a koma; csak hogy mi máj csak februjáriusba 
vösszük fő, hogy ha fővöhettyük.

Ékkő gyütt oda a Krecsányi kapitány, aki josztán 
főnyitotta a szömit a vámosnak, hogy ha valaki vesze- 
ködik mög lármázik, tudhatná, hogy az csak követ 
lőhet.

A  Rnffy Pali fizette ki josztán a koma heött 
a négy fillért a komának arra ja zigérettyire, hogy 
visszafele máj mög ű fizet, amit anná könnyebben 
mögigérhetött, mer’ hogy Pestre nem kő fizetni.

Jó kedve jis vót a komának, mer jó bepálinkáz- 
tatta ja Bánffy.

Mink is kaptunk a zelnökünktől, a Feritű, valami 
Vermuto di Torinót, vagy mi ja talijány hig nyovo- 
lyát; de hát annyira van ám az az én baraczk-szilvó- 
riumomtul, mint ü ja boldogútt édös aptyátul.

Furcsa:
ha egy nő hirrúős 
» vígan fújják a gyász-indulót 
» a szeméthordó valamivel tisztában van.
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Jaj, ha most állását elvesztői találja! . . „ 
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Ni, meg jobbra dűlöng . . . Gyűrj alája partot! 
Hisz’ fövenykét bőven a kutya kapart o t t . . . 
August iszonyodik, összecsuklik lába,
Sirni volna kedve csónakos markába

Két vödöKiyi köuynt.

Most meg hátra tó mit . . . Mindjárt dűl, ebadta! 
Pedig szilárdságát a homok megadta.
Elül tömködjétek, hátul támasszátok ! . . .
August rökönyödik: „Ü tne Splényi rátok !“

l)e hasztalan szűkül.

Jobbfelé ámolyg most. Ez is munka meddő, 
Nem segít rajt kettő, csak liáromszázkettö. 
Birná öt állitni talpra csakis ennyi — 
Mehetne is aztán Augnst zabhegyeznyi

Nyitra vármegyébe.

uggutMoa

Január 8. 1899. 
Janu

ár 8. 
1899.
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Ifjabb Vojtina distichoiyaiból.
— Bánffy-Horánszky. .—

,,B á ró  B á n ffy  b u ' olsz“  — m ondák a H orán szky  s a
g ró fo k  —

„Ú r i  elégtételt képtelen  adni te vagy.
K érn i lehet tőled, de fog a d n i nem  el, ha m egadnád.

F eg y v er t  m egtorlás kellene, sem m i se m ás.“
Íg y  no k a rá cson yk or henczegte H orá n szk y  s a  g ró f

ság,
J a j de m aguk fe j t r e  csak gy iile  ebbül a  baj. 

G rófn ép  h irtelenes p á rb a jja l bújva k i bajból,
Á rva  H orá n szk y  m aga  p áczba ’  de benn tnarada. 

H ívta  k i ezt m eg am azt, de k i nem  jö t t  senki se nem
m ár,

Nem  ju t  néki sehol p á rb a ji tétel-elég.
V égre m i van tenn i ? ford u lva  a B á n ffy  lovaghoz, 

Szíjjá, de vissza n a g yon  fe g y v e r i  m egtorolást —
S k éri, m i nem  kellett neki akkor, k ér i m a szépen, 

F eltétel n élkü l a  lovagos viadalt.
B á n ffy  p ed ig  u rasan , ám bátor nem  köteles m ár, 

Újév m ás n a p já n  ad ja  m eg, im  neki azt.
L y u k  levegőb en : n ég y , lovagoknak éppen  elég ez 

S n incs ba ja  senkinek is és befejezve az ü gy.
Á m , ha m a rágondol a  H orá n szky  s a  g r ó f  u r, a

többi,
H o g y  m it a k a rta n a k  a B án ffyva l ők ezelőtt: 

A k k or az o rru k  lóg  s fog v á n  m egbánva kicsinykét, 
Szálának őszintén : „n em  sikerü lte m agát !“

A „Borsszem Jankó" tárezája.
Uj Plutarchosz.

— Párhuzamos életrajzoké —

I. Károlyi Sándor gr.

A magyar hazaszeretetnek minden időkre szóló 
példaképe.

Mi a haza? Az a föld, melyen apáink vére 
folyt. De százszor inkább az a föld, mely telekköny- 
vileg ránk van táblázva. Minél nagyobb ez a föld, 
annál nagyobb részünk van a hazából és annál 
nagyobb a hazaszeretetünk is.

Ezért mondhatni, hogy Károlyi Sándorban olyan 
mérvű hazaszeretet volt meg, amilyen alig található 
egyik kortársánál is.

Olyan nagyon ragaszkodott hazájához, hogy nem 
birt megválni egy talpalatnyi földjétől sem. Mikor 
Budapest székes-főváros vízvezetéki telepet akart léte
síteni, az alkalmas helyet Károlyi Sándor káposztás
megyeri földjén találta meg. Ezt köllött volna kisa
játítani. A  nemes gróf azonban semmi áron nem 
akart megválni hazája földjétől Annyira ragaszkodott 
hozzá, hogy százszoros ár mellett is csak alig tudott 
lemondani róla.

A független Magyarország leghívebb harczosa 
volt. Mi kor lehet az ország független ? Ha egyes pol

M J a n k ó . Január 8. 1899.

Betü-rejtvények.
I. i i . III.

S i l ü r

s j  I v v  J e e e

Megfejtési határidő 18 £ 9. január 22-e.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló » Kvótát 

naptárból.

A » Borsszem Jankó« 1619. (51.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

R ám  fe n te  a  fo g á t.

A 15 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Benkő 
Károly N.-Várad. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló » Kvótát-naptár egy 
példányát átveheti.

Ciclopaedia.
Paszomány =  rossz kártya. — Becslő — pár

bajozó. — Serleg =  kitűnő ser. — Vélemény — Splényi 
szemében Polónyi. — Dalia =  szamár. — Egyelőre — 
gun ár.

gárai azok. A függetlenséget pedig a földbirtok bizto
sítja. Minél nagyobb ez a földbirtok, annál nagyobb 
a függetlenség.

Károlyi Sándor egész életében arra törekedett, 
hogy ehbeli függetlenségét növelje. És ebben az ő 
függetlenségében olyan magasra emelkedett, hogy 
mikor honfitársaira akart pillantani, csak lenéz
hette őket.

Még a demokrata törvényhozás tagjai fölött is 
olyan magasan állott, hogy csak szólnia kellett és 
mindenek elnémultak körülötte. Minden szava szálló 
igévé vált.

így beszél egy főur!
»Poéta non fit, séd nascitur.« Elavult mondás. 

Talán nem is igaz. Hanem annál igazabb a másik: 
»Urrá nem lehet senki, urnák születni kell.*

Károlyi Sándor született ur, aki elvárhatja a 
plebejus világtól, hogy hódoljon előtte, hogy rá sza
vazzon (az volna szép, ha még egy mandátumért is 
meg köllene hajolnia) hogy minden dologban tekin
télynek ismerje el.

Mint született urnák nem szabad semmi plebe- 
jusi szenvedélyének lennie. Nem szabad bizonyos számú 
forintokat humánus czélokra fordítania; a közadako
zásokban nem szabad sivár számokkal szerepelnie. 
Ez úgy tűnne föl, mintha meg akarná vesztegetni a 
közhangulatot; pedig mi szüksége volna neki a köz-
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Bánffy-Lehel
vagy

a, j á t s z T o e r é n s r i  d - i s s p o l g - á r s á ^
avagy még inkább

A lb e rt grtíf szom orú  esete.
— Vitézi ének. —

Mi is történt Regensburgnál ?
Hogy is mondja a rege?
Lehel vezért körülfogták.
Szidták, szólták, megcsufolták —
Mert hát egy sem bírt vele!

Boszantották pulyamódra,
Öltöttek rá nyelveket.
S egy darabig némán tűrte,
De kézbe már híres kürtje 
S Konrád császár — ott rekedt.

Ilyen forma történt Pesten —
Csakhogy ez már nem mese!
Bánffy-Lehelt csak gúnyolták,
Száz torokból abczugolták —
Mert hát: egy sem bírt vele.

S férfik harczát csak kibírta,
De nem a nyelv-attakot.
Hát: darabig sokat tűrt el, —
De im. most a hires kürttel 
Albert grófon jót csapott!

FStíiit. Bab Mtnikcm CziesMib«iss«r
szörnyű átkozódásai.

A/i — 0 elensigeidre száljo rá o 

18 — Indjen hózanak neked ki

— Éljél te mint o modár!
(Todnilik: o levegőbe.) Yodj 
éljél te mint o hol! (Todnilik :

— Szoldirozotlon nyoktávol

— ,l'e l0djél oz o gozdo, omi 
o sóját sziimivel hizlol o bo- 
romt!

— Soha se ne nyumja gand o tied fejedet, sopán 
csők két kicsike szorv!

— 0 főváráé szovozzo te neked mek edj disz- 
sirheljet!

— Faglalják tigedet orongybo!
— Ledjél te szürüncse-vodász és lőjél mindig bakt!
— Ründüzél te vég-elodást o végrehojtú küzbe- 

gyárásávol!
— 0  lipoldmezői benlokő oreságokol tortsál te 

eszme-serét!
— 0 kisoson lángyad joson ex lex álepotbo!
— 0 Pichler képviselő oreság motoson teneked 

ed borátságos orczt 1
— Ledjél te ministerelnük Modjorországbo!

hangulatra? Vagy mintha a dicsőséget pénzért akarná 
megvásárolni, holott az ingyen dukál neki.

Az utókornak jó példát mutat: így beszél egy 
ur. És igy cselekszik egy ur.

II. Gltiok Frigye*.

Ez se álmodta volna meg, hogy a nagy Károlyi 
Sándorral egy napon és egy lapon emlegessék.

K i ő, mi ő ?  Hiában keressük az egykorú kró
nikákban, semmi lényegeset nem találunk felőle föl- 
jegyezve. Csak az apró-hirek közt akadni nyomára: 
» Olüclc Frigyes ötezer forintot adott valamely jótékony 
czélra. — Gl. Fr. megint ennyit adott. — Gl. Fr. 
ennyivel járult hozzá valamely humánus intézményhez.*

A bőkezű adakozásokat csak szűkszavú reportok 
ismertetik.

Glück Frigyes valószínűleg sohase tudta, hogyan 
beszél és hogyan cselekszik egy mai magyar főur. Nem 
is volt fogalma róla, hogyan kell urasan élni, mert 
különben a turfon, vagy a kártyán vesztette volna el 
a pénzét jó czimborák közt, hogy ezeknek is legyen 
belőle haszna, és nem vesztegette volna el az ezreket 
éhező iskolai gyerekekre, vagy jött-ment hajléktalan 
népségre.

Glück Frigyes valószínűleg élhetetlen ember. 
Csak ebből következtetjük:

A  Józsefvárosban a munkás otthont nyitották 
meg. Havas a jótékonysági egylet elnöke szolgáltatta 
az ünnepi beszédet, Glück Frigyes meg az ünnepi 
vacsorát. Berzeviczy Albert meleg kézszoritással fo
gadta a vendégeket, Glück Frigyes meg hideg buf- 
fettel.

Ha élelmes ember volna Gl. Fr., akkor ő dik- 
cziózna és az övé volna a dicsőség.

Tehát még azt sem lehet mondani, hogy dicső
ségért jótékonykodik. Még ez az enyhítő körülmény 
se szól mellette.

Károlyi Sándor gr. é* Gittok Frigye* egybevetése.
Károlyi Sándor gr. ősei ott voltak a honfog

lalók közt. Glück Frigyes maga foglalta el Pannóniát.
Károlyi Sándor diadalt vívott ki az avultas 

felfogás fölött, hogy az ember a bárónál kezdődik. 
Károlyi Sándor szerint az ember a grófnál kezdődik. 
Glück Frigyes az emberiségből kitaszított báróknak 
asylumot állított.

Különben hasonlatosak még abban is, hogy se 
Károlyi Sándor gr., se Glück Frigyes nem tart ver
senyistállót, és hogy egyik se zsidó.
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Ce jeu d i.

Krricsi dear,
Előbb á bili, áztán á kill. Le

mondási irrátot — killo-grrám- 
mot követelünk! (Mirrxt’n?)

Nix indemnity, csák condem- 
nity. Jól befűtünk neki, áztán 
kifüstöljük. így menti meg á 
honneurt, aberr Fahne bleibt 
unserr. Merrt most együtt á 
meet. County áz orrszág — grró- 
foké á házá. Várrmegye várr 
megy-e?

Nácczerrű, by Halton! 
Mindegyikünk egy Párrba- 

joklesz, egy Párrbayard sans 
peur et raison. A  többi csák 
párrbajazzo.

Denn mirr mach’n den. becsület und den házá- 
fiság von Montecchi bis Sonntechi s á hét minden 
nápján. »Honesty Monopol* á mi márrkunk. De nem 
dry, nem sec, merrt egy kis vérrt is csák kell bele 
szűrmi. Preux nos ancétres is szerették ezt á mischun- 
got, s meg is csinálták ce cher Frriczi birrtokán, 
auf n Pusztászerr. T ’en souvins tu mon brave?

Ná, mink mindig megérrtjük á múlt évezrredet 
és á jövő évszázádot.

Ecco megoldottuk á női kérrdést is. Mindent 
megkáptunk, ámít kívántunk, csák még cásinohöl- 
gyeket kellett.'crreálnunk. Ha’mmerr schon crreirt. Kez
dődik mid’n jótékony egylet, folytátódik mid’n bicycle 
s végződik mid’n cásino.

Szegény úrri ásszonykák mit is csináljánák ott
hon egész náp ? A  férrjek gondoskodnék mágukrról, á 
babyk mellett ott ván á miss, á mademoiselle meg á 
Frráuln, á többi á kulcsárrné dolgá. Kérrdem, sze
gény dámák hová legyenek, mit miveljenek?

Derr Bélá kommt, derr Bélá kommt, derr Bélá 
ist schon da!

Megálkottá ázt á tányát, áhol á bonne compag- 
nie mondainejei ellehetnek, há vége márr á színházi 
estének s unják á soiréet. Tekejáték, bacarat s egyéb 
petit jeu. S áz uj Heurékelesz lábáihoz mind hálásán
omlánák odá áz Omfálék.*

A  megnyitásrrá elgyerre. Lesz murri avec! Ca- 
sino verő e ben trovato.

Yours truly

INTÉS.
—  Az egyesült ellenzéki urakjigyelmébe. —

Kétélű a fegyver, amellyel játszotok. Vigyázza
tok, az egyik önmagatok felé ne forduljon.

Mit is cselekedtök?
Felhívjátok a választó polgárok figyelmét, hogy 

adójukat ne fizessék?
Ezek, ha több eszök nem lesz mint nektek: 

elfogadják a tanácsot. Adót nem fizetni nagyon könnyű 
virtus.

No már most mi baj lehet ebből?
Hát az lehet belőle, hogy feloszlatják a házat, 

kiírják az uj választásokat. Akik pedig nem fizették 
le múlt évi adójukat, azok szépen kimaradnak a lis
tából, nem választanak.

A  szerint buzgólkodjatok hát az adó-nemfizetés 
mellett, hogy majd választók nélkül maradtok!

Avagy azt akarjátok, hogy az adó-nemfizető 
polgárok is válasszanak? Bizony, akkor ti se juttok 
be a parlamentbe.

Vigyázzatok hát, hogy a magatok keze ne ver
jen meg benneteket!

B ö rze -lyra .
— H ozzá. —

Hallgatlak, édes! Szavaid,
Ömlése mennyei.

Pergnek, mint oldott gyöngyfüzér 
L&pergÖ szemei.

Cseveghetsz, édes, bármiről,
A szivem az megért ;

E  szót: »a börze« jaj, kerüld, 
Kerüld az istenért!

Mert ilyenkor a fájdalom 
Szivembe’ felsajog,

A homlokom is elborul 
És ríva fakadok.

Kathedrai bölcssségek.
. . .  a város láthatod meg van nagyon rendülve, pusz

tulva földje termékeny csiráiban, pusztulva gulyákban és az 
asszonyok gyermektelen szüléseiben: stb. (Sophokles: >Oedipus 
királyt, ford : Csiky Gergely ; 6-ik l.)

(Belgyógyászati előadás.) -  Itt uraim egy olyan ember
rel állunk szemközt, amely korban egy lesoványodott beteg
gel lehet dolgunk . . .

— A vér-átömlesztésre fiatal egyének, leginkább három
éves juhok vérét szokták használni.

— A lemészárolt foglyok közül egy se menekült meg.
— Szerencsére a király vad kívánsága csak jámbor 

óhajtás maradt.
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Az Ó-Szövetségből.
—< Hock, Molnár és egyéb Jánosok és házi páterek figyelmébe. —

Mondá azért az U r: Sodornának és Gomo- 
rának kiáltása az, mivelhogy megsokasodott az 
5 bűnök és megnehezedett.

Alámegyek most és meglátom, ha az én 
hozzám jutott kiáltás szerént valóban úgy 
cselekedtek, hogyha nem, hogy megtudjam.

És hozzájárulván Abrahám, mondá: Avagy 
elveszted az igazat is a gonosszal egybe?

Talán vágynak ötven igazak abban a 
városban, avagy elveszted-é és nem kedvezel-é 
a helynek az ötven igazakért, akik vágynak 
a városban?

És mondá az Ur: Ha találandok Sodo- 
mában a városon belől ötven igazat, mind az 
egész helynek megkegyelmezendek azokért

Monda végezetre Abrahám: Ne haragud
jék kérlek az én Uram, ha szólok csak egy
szer: talán találtatnak ott tizen. Felele az Ü r: 
Nem vesztem el a tizért.

Íme az Ur megkegyelmezett volna tiz igaz 
emberért az egész városnak, hogyan félhetnénk 
hát, hogy tiz léha izgága ember miatt elpusz
títana egy egész országot?

— P erzsia  Y asvárm egyében . —
A Szombathelyt megjelenő *Va8vármegye« m. évi okt. 30-i 

számának csaknem felében perzsa írásba foglalt közleménnyel 
kedveskedik olvasóinak, holott jó l tudja, hogy azoknak fele sem 
tud perzsául, de még csak arabusul sem. Mit is értsen p. o. ezen 
a ki ti özed fél sorr>i; ?

u oU .w j.v
tXLé UthC.wJ CtJti j  A-.i. * *•>•* .il
^jUvu.1 oj Uu a .k v .o o i k j . .*
A wAwvtii bO U jj  UUAiiJa Uk‘J - •!
UuUbU.l ulAO UJ-J4<« U*U.4w».JUa » •*
uuJuU a.i, u u 0j  »wujwj— wj., u k'*‘
a   ̂ o  a  -  a.
i C j j  J U J  i  U j *v  J u .w  9 J  J f  “ • "O  |

UiU.4 dMUUltjU.

Kétségükben dr. Goldtieher Ignácz, a keleti nyelvek, külö
nösen a perzsa nyelv egyet, tanárjához fordultak, aki igen rövid 
vizsgálás után azzal a kijelentéssel örvendeztette meg a küldött

séget, hogy ez a közlemény úgy értelemre mint írásra nézve 
magyar, csak a nyomda gépmesterének alkalmazási művészete 
alkotta azt perzsává.

*

— Német alaposság. —
Kirchho/f hálái professor ur földrajzot tanit. Magyar- 

országról ezeket tudja és ta n ítja :
$ie ©owoíjnex Uitgatnő fenn= 

jeidjnet bet £>ang jut nomaiJt-- 
fdjen Sebenlroeife, fte íjaben ettt 
íriegeTifdjeé Stuéfeíjen, baé nőd) 
butd) ben Sdjnurrtart unb bős 
SRationalfoftiim gelfoben mirb. ®e* 
bttgige ©egenbeit lieben fie nid)t, 
fte mot)nen jumeift auf bem glach- 
lanb unb in jetftreuten §ütten, 
befdjűftigen fid) jnineift mit 91der» 
bou unb atied)jud)t. ®ie ®iagt)a- 
ten lieben nut ba« ÍReiten, aucí) 
baé 9Rtlitar ift gtöjjtemtjeila 
Saüaííme. Sión Qnbuftrie, ^an* 
bei, aKgentetner Silbung tann 
feine íRebe fein. $ie bebeutenbe* 
ten Stabte finb aufjet bet Kton- 
ftabt ífStefsbutg : bie öfterteichtfdje 
Stabt Ofen, roo einft bet öftet- 
reid)tfd)e Staífer feinen Sig £)atte; 
£)iet ift bctí tjöcfjfte 9ímt béé San* 
be§; ffJeft, eine im 2tufjd)umng 
begtiffene fdjöne Stabt mit Uni» 
öetfitfit. ®íe 58e»ot)net ftnb allé 
beutfí ,̂ mit affeftirt franjöfifdjer 
Bitbung, ftanj0ftfd)et ®íobe. ®ie 
gtögte ©emeinbe béé Sllfblb ift 
®ebrejtn, eine grófié öauenige* 
meinbe mit fleinen, roí)rbebad)ten, 
ftroíjüberbetften íjait fern, fef)r 
breiten ©affeit; eine ttjpifdje 
ungatifdje ©roggetnetnbe. Setne 
íöetooíjnet — 56,000 ®auetn — 
befdjdftígen fid) mit Sdgoeme* 
maftung. ffiet Ungarn fennen 
rotH, fejje fid) bie grogén SRarfte 
®ebtejin unb bit SBeinlefe tn 
lofat) an. Stanfiloanien (Siebeit* 
biitgen) ift etn fetbftftanbiges ©toű* 
e()t5ogtbum.

Magyarország lakosait a no
mád élethez való hajlandóság 
jellemzi. Szinöb harczias, mé
lyet a bajusz s a nemzeti vise
let még csak növel. A hegyes 
vidéket nem szeretik, több
nyire a rónán laknak elszórt 
kunyhókban s jobbára földmi- 
veléssel s állat-tenyésztéssel 
foglalkoznak. A  magyar csak a 
lovaglást kedveli, katonasága 
is jobbára lovas. Iparról, keres
kedésről, átalános műveltség
ről szó sem lehet. Jelesebb 
városai, Pozsony koronázó vá
roson k ívü l: Buda osztrák 
város, ahol egykor az osztrák 
császár székelt. Itt van az or
szág legfőbb hivatala; Pest, 
egy nekilendült szép város 
egyetemmel. Lakói mind né
metek, affektált franczíás mi- 
veltségü, franczia divattal. Az 
Alföld legnagyobb községe 
Debreczen. Nagy paraszt-köz
ség, apró nádfödeles, szalma
tetős házakkal s nagyon széles 
utczákkal; jellegzetes magyar 
nagy-község. Lakói — 56,000 
paraszt —  sertés-hizlalással 
foglalkoznak. Aki Magyaror
szágot meg akarja ismerni, 
nézze meg a debreczeni orszá
gos vásárokat s a tokaji szüre
tet. Transilvania (Erdély) ön
álló nagyfejedelemség.

Közel és távol barátok és
-S K tS ZT O I ÜZENETEK jóakarók az uj-év alkalmából

az eddig tapasztalt örvendetes 
sűrűségnél is nagyobb számban 
küldték meg pékünk jó  kíván
ságaik nyilvánításait. A biz
tatásra nincs szükség. Nem 
engedünk a 48-ból. A  rokon
érzet jelei jólesnek. Köszöne- 
tünket érette. A szerk.

*
Mtysfld. Lehet rossz versekben is jó t kívánni. Köszön

jük. — „M agányos tiszta nrnö.“  A lap czime és száma 
szükséges. — G r. E. Tetemes javulás. — B. T. Jól pörög. — 
Lsncz. De igenis, oda volt irányítva. Mert az a védjegy már 
inkább bárcza. Szörnyen hasoulit Virág Marcsa urhölgy ő 
nghoz. Látszik, hogy 8zögedre való, olyan kaczki. A többiből 
válogattunk. Volt mit. — J. I. De már csak végadogassuk el 
őket. Hanem azért még hosszú ideig állhat a vásár. — Szr* 
J. és neje. A sovány rigmus helyett jobban esett volna S. 
Vendelnek a szaftos küldemény. Még jóvá teheti, mert Vendike 
nem kapaszkodik a dátumba csak a donumba. — Vncs Gy. 
Nem rosszak. És ez a hibájok. — X. L . Actualis részét féltjük a
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megvénüléstől, mert az áldás csütörtökön jött szerda helyett. 
Az apróbbakat besikkasztjuk. És miért nem szólna ismét nagy 
darabig? S őt! — S a lr . Jók, de késön vettük. -  0 .  J. Nem 
nagyon enyhe ? — C rts. Hová lett a régi jó kedv ? — Picii. 
V. Mikor mondhatunk élő szóval köszönetét a grácziáért? —  
Sz. 0 .  Valamelyik következő számunkban rukkoltatjuk be 
(v. ki?) a legényt. Üdv I —  Minothauros. A Lessing mondását, 
hogy aki bizonyos dolgok miatt nem veszti el eszét, annak 
nincs is elveszteni való esze: méltán alkalmazza rá a szegény 
vig lapokra, amelyek bizony szomoruságos időt élnek most. Mert 
amely vig lap nem veszti el humorát a jelen állapotok miatt, 
annak nincs is elveszteni való humora. A másik igazságtalan. 
A kegyel lenség kevésbé fájdalmas — F. E. 8 még stanzában t 
Persze, a mézes-hetek növelik a poéta tehetségét. — Dr. K. 
Buzgalma hálára kötelez. De mikor a ma már tagadása a 
tegnapnak. Keserves vállalkozás ilyenkor actualisnak maradni. 
Képeinkbe lapunk művészei már kedden reggel fognak bele, s 
este már megváltozott a helyzet. Nem a f ő helyzet, mely, 
sajna, változatlan. Hiszen ezt untig variálgattuk már. De a 
részletek. Ezek rögzítésére csak hűm. gyorsképiró, amolyan 
rajzoló kengyelfutó bírna csak vállalkozni. Tán a vajúdó idők 
méhe ilyet is fog még szülni. A  közölt tárgyakb'l egyet igye
kezünk megmenteni. A »bacitlus risorius olymp.«-ról küldött 
épp oly tudományos mint elmés értekezését csak nagyon kicsi 
publikum méltányolná. — Crnln. Nincs expediens más mint a 
személyes találkozás. Kérjük. —  Novitins. Csak korábban járt 
volna egy h éttel! — H. B . (Brln.) Nagyobb része egy füzetben 
foglaltatik benne, mely mostanában jelent meg. Ön a szerzője ? 
Megértéséhez különben egy Kohnnal megduplázott Bimsenstein 
kívántatik. — Dr. L. I . Baj van? Kérünk életjelt. — Több 
kéziratról a jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

H A L D E K  k ir a k a ta  e lő tt
(Károly-körut 7. szám).

GAZDASÁGI GÉPGYÁR
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

B U D A P E S T .  =
Magyarország legnagyobb és egyedüli

gazdasági gépgyára,
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

ö ssz e s  ' * m  gazdasági gépeket gyártja.

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágd 
kérdéssel bizalommal hozzánk forda,ni. S081

Részletes árjegyzékkel
szakszerű felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. 

Szsostajrégék̂

K in t n y é lk a o ld ószer  le g jo b b  g y é g y s lk e rre l ajánltatik

Asszonyka (magában). —  Jaj ! Akár a Móriczkám lába
szárát látnám !

Móricz. —  Mit mosolyogsz te asszony?
Azt kérdezem csak, váljon őseid is már Haldeknél fö- 

dözték-e szükségletüket? 3103

Magyarország legszebb látványossága!
„MAGYAR KÖRKÉP TÁRSASÁG PALOTÁJABÁN"

Városliget, Andrássy-ut végén

A Kódoló diszfelvonulás.
Ó riá s i k ö r k é p .  3127

F e s t e t t e : E i s e n h u t  F e r e n c z .  
Látható reggel 9 órától esti 57> óráig. Belépődíj 50 krajczár- 
Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr-

ARNHEIM $. J.
első és legnagyobb

pénzszekrény
és 3X01

tresor-gyár
B U  D A P E S T ,  

Külső Soroks&rl-nt 92. sz.
Mintaraktár: Oorottya-utcza 7.



KOZMA LAJOS
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BUDAPEST,

Andrássy-ut 13.

Christy & Co. Lmdt. London 
E. C.-féle sin

kalapok ‘*cylinderek
dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

B K \

La plusagreaNe'i'i) Liqueur,t

S chalíinP ierryiC 'dSpc

=  Bevezetve 1858-tól fogv. =
F o r a t t í r :  3071

r .  P A U L  L I E B E
T etschen  a É lbe.

Kérdések raktárak felállítása végett Tetschenbe a Élbe intézendOk.

M m u n m m m .  m m i m
♦ í  • j  i »  • i .  , jl r *Orvosi rendelő-intézet

idült (chronikus) betegségekben szenvedők számára
B u d ap est, V., V á rz i-k ö ru t 18. szám  a la t t .

É vek  torá n  k i  le tt  p ró b á lv a  óm p á ra tla n  gyóg y*  
h a tású n ak  b izo n y u lt

r.
egy. or vöm tudor

hiimopatiai gyógymódja, amelylyel kizárólagosan a vér 
utján gyökeresen kigyógyit: asthmát. nöbajokat. sápkór
ságot, szív- és gyomorbántaimakat. köszvényt — még a leg
súlyosabb formát is — súlyos idegbajokat {migrain**, álmat
lanság, szédülés, hysteria és neurasthénia, kezdődő agy- 
lágyulás és elmezavar, agygerinczbántalomi makacs vér* 
és bőrbetegségeket Egyetlen és legbiztosabb védelem 

szélhüdés, kezdődő vakság és elmezavar ellen, "R®
— —  ■ ■— J A  d íjazás m érsékelt. |
R e n d e l é s  n a p o n t a  ® -1-ig és fé l  3 -6 * ig .

Meghívásra beteget látogat. 32 is

FÉRFIAK
világhírűek az én szabadalma
zott találmányaim férfi gyenge
ség ellen. Prospektusok boríték
ban 30 k. beküldése mellett.

A U G E N F E LD  J. 308 
cs. k. szabadalom tulajdonosa, 
B é o i IX . T ü rk en itrasse  4.

izabadalm akat!Q
kieszközöl és értékesít

U  P A T A K Y  H. é l  W
Budapest, Erzsébet-kőrut 42. 

Központ: BERLIN, Luissnstr. 26. -  
Fönnáll 1882 óta. -  Salat irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződések 2*/, millió 

márka értékben köttettek 
Fölvllágosltások i prospektusok ingyon 
A  m agyar kereakedelmi 

3110 mnaanm kópvlaelöaége.

y a r m r f m f m m m W n m ' f f f K

Csak 3  frt.
a legszebb és legczélszerübb

Alkalmi ajáadék.

(Emlék az elhunytakról).

Arczkipek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlaté t kezesség vál
laltaik. A fénykép sértetlen 
marad Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

Bodaseher Siegfried
jntalmazott műterme. 3123

WIEN,, II, Praterstrasse 61.

896. sorozat. B O N  081 szám .
Polgár Sándor

egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, H L , Erzsébet-könit 50. í z . ,

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15*/*, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 8102
IV *  Bergnerand fll« - n  

párisi különlegességek (óvszerok) 
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a >Borsszem Jankódból.

Újonnan megielent *R|
F a lu d !  Z s ig m o n d

=  leg ú ja b b  nagy képes á rjeg yzék e  s
100 oldalon kb. 200 ábrával és 6000 árjegyzéssel levólbélyegek . 
levélbélyegaorozatok , levélborltékok é á  levelezőlapok, albu
mok, képes levelező  lapok stbről. 15 kr. használatlan levél- 

bélyeg ellenében bérm entve küldetik meg. 3077

Falodi Zsismond
Régi magyar és osztrák levélbélyegeket megvételre keresek.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
J  Bö gyógyász bőrápolás és nemi betegségek szakorvosa
* Univ. Med.
*
*
*
*
♦  gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 

mindennemű a nem i b etegségek  elnevezése alatt

*
*
*
*
*
*
*
K E * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

D r .  C Z I N C Z A R  J .
összefoglalt valamennyi bántalmakat, úgy nőknél, 
mint férfiaknál, továbbá bárminő bőrbetegséget a 

külföld által elfogadott legjobb módszerekkel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14. sz. I. em.

Rendel: d. e. 10—1 órá ig , d. n. 3 - 7  óráig.
■PV' Külön váróterm ek hölgyek  és urak részére. ''S S , 4  

Levelekre azonnali válasz 3124 Á

ABBENZ-fele schwelczl
borotva
pótolható 
pengévé 

világ
hírűek fe- 
lűlmnlhatlan jóságak, finomságuk 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás
ban te lje s  Jótállás mell tt a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

ügyelni a védjegyre. 2107 
A . AKBaJra. Jougne (Lensanne

NEM KELLGUMMI!
Unger-féle tojáskák.

t o t o T S v é d s z s r
Mintadoboz bérmentve 1.10 frt.

Egyedüli lerakat 
Ansztria-Magyarország részére

Bnd&peiten, 3121

Klein Józsefnél,
Váczl-körnt 7. íz.

PETŐFI összes költeményei, 
csinos Tászonkötásba 

- s  1  f r t  m-
Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az »1TKM1KI< klijr- 
kUóhinUláku, liiaput

rgvw ’innnf>nrjOOOOOOOOOOOOCBOOO
í  ....... - —■crseisga-----:== 1
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„The Mutual"
newyorki életbizlositó-társaság.

Biztosítéki alap 1897. deczember 31-én 1,314.958,633 frank.
Nyeremény-eredmények:

Kötvényazám 420.481.
Kiállíttatott Budapesten, 1390. szeptember 10-én.
Haláleseti biztosítás élethossziglani díjfizetéssel, 3 évi 

nyeremény-felosztással.

Biztosított ijsszeg 10.000 frt. Evi-dij 444 frt
Nyeremény az első öt éti nyereményfelosztási időszakra.

Készpénzben:
605 11 frt azaz egy  évi d íj..... 113.76"/o-a.

Ha a biztosított a nyereményeket nem veszi fel 
készpénzben, hanem a kötvény gyarapítására fordítja 
akkor ez
397 37 írttal azaz egy  évi díj _ 202.11“ óival 

szaporodott volna.
A táblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal kéozsógeson 

szolgál a

, ,M a g y a r o r s z á g i  v e z é r ig a z g a tó s á g * *
Budapest, IV. Károly-körut 26. Sí28

3 086
Nyereg és lószerszámok, is álló
szerelvények, lópokróczok és ta
karék, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
bőröndok és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron :

N O B E L  K Á R O L Y  F I A I
czégnél

Budapest, VI., Váczi-körut 3. sz.
Tartalékos tisztek nyeregfel

szereléseket kölcsönbe is kaphat
nak. Használt ló- és nyeregszer
számok mindig raktáron. Árjegyzék 
csak e lap megnevezése mellett 
díjmentesen lesz küldve. 3089

MÜLLER J. L
illatszer- és pipereszappan gyáros

Csász. és Hr. udvari szállitd

BUDAPESTEN.
Gyári raktár: Koronaherczeg-utcza 2. sz. 

6 y á r: Rottenbiller-utcza 36. sz.

Brisse de Violettes
a legújabb ibolya illat.

▲ rissen szedeit ibolyának illatával egyenlő 
kellemese'ge, tartóssága és finomságára u zve 
felülmúlhatatlan, üvegje: 1 frt 50 kr, 2 frt 50 kr» 

4 frt 60 kr.

Felülmúlhatatlan a MÜLLER J. L.-féle

Fenyóerdő-illat
a legkiválóbb orvosok által használva és 
ajánlva fertözteleniti ós tisztítja a levegőt, 
éléi ki ti a légzési szerveket, tehát nélkü
lözhetetlen gyermek-beteg vagy 

lakosztályban.
bármely

Hol keressük a legjobb poudert ?
Kérjünk HŰLLEK J. L.-f«le

Hl aha Serail-Poudert
mely kizárólagos egyedüli legjobb arczpor. 

Kapható három színben: fehér, rOzsauIn és 
oréme. — Ára 6 ) kr. ée 1 frt.

Gyermekeknek legkitű
nőbb olvasmány a

FORGÓ BÁCSI

KIS LAP-ja
Negyedévre I forint.

Kedvező alkalom!
36 dib finom

Alapítva 1870.

Mignon-zcngora és Pianínó
szolid gyártmányok a jubileumi 
kiállításból való rendkívül Ju
tányos árak mellett eladók.

ÉDER ANTAL GYULA
zongoratermében 3109 

IV., Váozi-utcza L szám.
(Bejárat Zsibáros-utcza).

Valódi párisi gyártmány, Jótállás mellett, eredeti 
csomagolásban.

Onmml és halhólyag ..............................  1 írttól 6 írtig.
Párisi női szivacska ..............................  2 írttól 6 írtig.
ír  igator ................................................... í.so krtól 5 írtig.
Eredet, pessarium oclusivum (Peliporus) Menz nga tanár 
szerint 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad Havibaj elleni kötelék 
»Diana öv« 3.50 frt ól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
ío írtig — io forintnyi megrendelésnél 15°/* árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. köts er-gyártó 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. 
(Külön bejárat az udvarból.) 

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 3105
Keleti J.

HOLLAND-AMERIKAI VONAL
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9, 

Fedélköziroda: Wien, IV, Weyringergasse 7|A:
X. hajószoba: április i-től október 3l-ig 290—400 márkáig*), 

november 1-töl márczius 31-ig 230—320 márkáig.
II. hajószoba: augusztus hó l-től október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól julius 3l-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 3135

Étrendi ezer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek feloldására, 
valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősítésére is. Naponta két
szer használva, evés után í kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, 
kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők : 
gyomorégés, nyálkaképződés, székrekedés, aranyerem bántalm&k és Altesti 
pangáns stb.

Ásványvíz-gyógymódnál mint elő- vagy ntókura vagy egyidejűleg a gyógy 
móddal kitűnő hatást fe jt ki.

Minden doboznak dr. Gölis peosétjével és bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s  mindenkor határozottan dr. Gőlis-féle eméaztő-por kérendő s 
vétél alkalmával.

iiiliiimwílll

A dr. Gölis-féle egyetemes étek-por központi szétküldése:
B É C S ,  X., S t e f a n s p l a t z  G . ( Z 'w e t t l l x c f ) .

F ő r a k t á r : 3133
Budapest Király-uteza 12. sz. TÓRÓK JÓZSEF gyógyszeriára.

Egy nagy doboz ára I frt 26 kr. Egy kis doboz ára 84 krajezár.


